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ל  יב ח שְׁמוּאֵ֜   Shmuel took וַיִּקַּ֨

ת  one stone אֶבֶ֣ן אַחַ֗

 and he put (it) וַיָּשֶׂ֤ם 

ין־הַמִּצְפָּה֙   in between the Mitzpah בֵּֽ

ן  and the sharp rock (cliff) וּבֵי֣ן הַשֵּׁ֔

הּ  א אֶת־שְׁמָ֖  and he called its name וַיִּקְרָ֥

 .Even Ha’ezer אֶבֶ֣ן הָעָזֶ֑ר 

ר   ,He said וַיּאֹמַ֕

נָּה   Until now“ עַד־הֵ֖

נוּ יֽ   ”.Hashem has helped us : יעֲזָרָ֥

  

ים  יג נְעוּ֙ הַפְּלִשְׁתִּ֔  The Plishtim surrendered וַיִּכָּֽ

א־יָֽסְפ֣וּ ע֔�ד  ֹֽ  and they no longer continued וְל

 to come לָב֖�א 

 in the border of Yisroel ל בִּגְב֣וּל יִשְׂרָאֵ֑ 

י יַד־י ֙ וַתְּהִ֤  and the hand of Hashem was  י
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ים   against the Plishtim בַּפְּלִשְׁתִּ֔

ל:  י שְׁמוּאֵֽ ל יְמֵ֥  .all the days of Shmuel כֹּ֖

  

ים  יד בְנָה הֶעָרִ֡  The cities returned וַתָּשֹׁ֣

קְחוּ־פְלִשְׁתִּים֩   which the Plishtim took אֲשֶׁר֣ לָֽ

ת יִשְׂרָאֵ֤ל ׀   from Yisroel מֵאֵ֨

 .to Yisroel לְיִשְׂרָאֵל֙ 

ת  עֶקְר֣�ן וְעַד־גַּ֔  From Ekron and until Gat מֵֽ

ן  ת־גְּבוּלָ֔  and their borders וְאֶ֨

ל  יל יִשְׂרָאֵ֖  Yisroel saved הִצִּ֥

ים   .from the hand of the Plishtim מִיַּד֣ פְּלִשְׁתִּ֑

י שָׁל֔�ם   There was peace וַיְהִ֣

ל  ין יִשְׂרָאֵ֖  between Yisroel בֵּ֥

י:  אֱמֹרִֽ ין הָֽ  .and the Amori וּבֵ֥

  

ט שְׁמוּאֵל֙  טו  Shmuel judged וַיִּשְׁפֹּ֤
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ל   Yisroel אֶת־יִשְׂרָאֵ֔

י חַיָּֽיו:  ל יְמֵ֥  .all the days of his life כֹּ֖

  

� וְ  טז   He would go הָלַ֗

י שָׁנָה֙ בְּשָׁנָ֔ה  – each and every year מִדֵּ֤

ל  ית־אֵ֔  and go around (to) Beit El וְסָבַב֙ בֵּֽ

 and the Gilgal וְהַגִּלְגָּל֖ 

 .and the Mitzpah וְהַמִּצְפָּה֑

ל   He judged Yisroel וְשָׁפַט֙ אֶת־יִשְׂרָאֵ֔

ת כָּל־הַמְּק�מ֖� לֶּה: אֵ֥  .all of these places (in) ת הָאֵֽ

  

תָה֙  יז רָמָ֨ בָת֤� הָֽ  His return would be to Ramah וּתְשֻֽׁ

י־שָׁם֣ בֵּית֔�   for there was his house כִּֽ

ם שָׁפָט֣ אֶת־יִשְׂרָאֵל֑   .and there he judged Yisroel וְשָׁ֖

חַ  ם מִזְבֵּ֖ בֶן־שָׁ֥   He built there an altar וַיִּֽ

יֽ   .to Hashem :ילַֽ



ים  סוּק  ק ז' פּ  ר  ל א' פּ  מוּא  ְ    ִ   שׁ        ֶ  ֶ       ֵ  י"ז-י"ב ְ  

 

 


